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1 Praise the Lord; p raise, my soul, the Lord. 

~ 
II 

c 
tJ .. 

/u Ha le yah. 

II ... . n>177n 

A IIIBe 
Ha le lu yah. 

T iiiBe 

7 

'a do 

le - lu yah. 

" 

Ha le lu yah. 

2 
I will p raise the Lord as long as I live; 

'A - h a - le - Ia 
n77nN 

'A - b.a - le - Ia 

'A - ha - le - Ia 

n a.i. 'A - h a - le - Ia 

'a - do - n a.i 
•n 

be 

'a - do - na.i--- -

'a - do - nai 

'a - do - n a.i 
•n 

13 God as long as I last. 

ra 
mr.nN 

'a - zam - m e - ra 
niY.llN 

'a - zam - m e - nit 

le lo - h a.i 

'a- zarn- m e - ra 
n1Y.llN 

le - lo - h a.i 
>nJ,NJ 

le - lo - h a.i 

be 
>nJNJ 

le - lo - h a.i 
>nJNJ 

be 

be 'o 

'o 

be 

'o 

'o 

Ha- le - li 

'J;~ 

Ha- le - li, 

Ha - le - li, 

I 
Ha- le - li, 

l:).ay 

be - !'Jay 

be - l:).ay 

be - l}ay 

di. 
' 11)1::1 

di. 

di. 

di. 

19 a mortal who cannot save. 
II 

tJ 
h u 

I. 
di 

! be !a dam vm VIm , - ven 
m~:>:m 0'::1'1)::1 )::1::1 01N 

II ,., ,.,--------,., II ,;. .. II. ,., -& 

,; 
J:lu vin di vinl, be - ven 'a dam 

II 

,; 
J:lu vin di - vim , be - ven 'a dam 
-& 

I I 
J:!u vin di vinl, be - ven 'a dam 
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~af shi, 'et __ 

0 
' '1.1~ 

0 

naf shi, 'et 
n N 

naf sh i, 'et 

n af sh i, 'et 

I will sing to my 

ya.i; 
»n::~ 

ya.i; 

yai; 'a- zam-me -

ya.i; 

3 Do not trus t princes, 

'AI 
JN 

'AI 

'AI 

'AI 

sh e 

-(9-

she 

she 

she 

-

-

-

tiv - te -

tiv - te -

tiv - te -

tiv - te -

'~in 
1' N'IJ 

n 

'ein 

'ein 

'ein 
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" 
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lo ,, 
_A 

f lo 

" 
\' lo 

lo 
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.., 
to 

" ,., 

f to 

" 

f to 

. 43 

r6; 

4 With the departure of his spirit, he returns to the earth; 

te 

te 

te 
6, 

te 

Jl 

no 

v 

no 

shu 

shu 

shu 

shu 

'ad - rna 

'ad - rna 

'ad - rna 

'8.. Te tse 
iJ)Il\!111 

N!>lf 
Jl (1 II. 

·a. Te tse 

'8.. Te tse 

'B.. 

on that day he abandons his thoughts. 

to· bay-yorn ha - hu 
111~1N~ 01':1 Nlnn 

to; bay-yorn ha - hu---------
01':1 

t6; bay-yorn ha - hu 
01':1 

5 Blessed is he who has the God of Jacob for his help; 

no - Jv. 'Ash rei she - 'el ya - 'a - kov 
l'111l111\!l)l '1\!IN ,N\!1 :ip)l> ,., 

tav. 'Ash rei she 'el ya - 'a - kov 

tav. •Ash rei she 'el ya - !a - kov 

'Ash rei she - 'el ya - 'a - kov 

his hope is in the Lord his God, 

siv 'a do nai 
•n 

siv ro 'al 'a do nai 

siv ro 'al 'a do nai 
(2 

siv ro 'al 'a do nai 
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iu l:].o, ya : 
ln11 

n 

ru l;lo, ya -

ru l:].o, ya -

'a- ve - du 'esh -
11:1N 

'a-ve- du 'esh -

'a - ve - du 'esh -

be 'ez 

..------.... 

be 'ez 

be ·~ 

be 'ez 

'e lo 

'e lo 

'e lo 

'e lo 
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49 6 the maker of heaven and earth, the sea 

hav. 'et ___ 
1m~N 

hav. '0 se sha - ma yim va 'a rets, 
n'liW O>l:l'll '(1N1 

hav. '0 se sha-ma yim va - '8. rets, 
n'llw 

hav. '0 se sha - ma yim va 'a rets, 
O>l:l'll 

55 and everything in them; 

yam, 'et hay yam ve - 'et kol 'a 
om 11N om 11N1 ~::> 

hay yam ve 'et kol 'a 
11N om 11N1 

'' yam ve 'et kol 'a 
om 11N1 

'et hay yam ve 'et kol 'a 
11N1 

61 He keeps truth for ever. 

sher bam; ha sho mer 'e met le 
1'liN 0:1 11:l1'tm 111:lN 

sher bam; ha sho mer 'e me le 
111:lN 

._______... 
sher bam; ha sho mer 'e met le 

sher bam; ha sho mer le 

67 7 He pleads the cause of the oppressed, 
fl 

~ 'o tam. '0 se mish pat Ia 'a shu 

fl 
0~1)1~ nYJP' \J!l'llr.l 

" 'o lam. '0 se mish pat Ia 'a shu 

fl 

" " !a 'o lam. '0 se mish pat Ia - shu 

'o lam. 
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73 He gives bread to the hungry; the Lord releases 
" 
eJ 

le l}~m ~e !a 
l• 

kim, no ten Ia 'e vim; do I 
o>p1'll)l~ )1nl on~ 0':1)11~ 

" 
. ., 6- , .. .. , II .... , 

" kim, no ten le ~em Ia re 'e vim; 'a do 

" 

" kim, no ten le ~em Ia re 'e vim; 'a do 

79 the imprisoned. 8The Lord opens the eyes of tire blind; 

" 

"' nai mat ~ 'a 
I" I 

rim. 'A do nai - su po 
'i1 1'111:1 • 0>11t1N •n 

II II l!o .,-..., II, -e-

t/ nai mat tir 'a su rim. 'A do nai po 

" 

t/ "':. v 
'a rim. 'A do nai mu mat tir su po 

I 
'A do nai po 

85 

" 
the Lord erects the bent; 

"' ke ah 'iv - rim; 'a do nai zo kef ke - fu - fim· 
np1!l 0'11Y •n '!PH O>!l1!l::> 

" II .n 

t/ ke a1). 'iv - rim; 'a do nai zo kef ke - fu - run; 

" 

" ke a1). ~v - rim; 'a do nai zo kef ke- fu - run; 

I I I 
ke a1). 'iv - rim; 'a do nai ·ZO kef ke - fu - run; 

91 the Lord loves the righteous. # 

do nai 'o hev tsad di kim. 
'i1 :1mN o>p>1~ 

'a - do nai 'o hev tsad di kim. 

'a - do nai 'o hev tsad di kim. 
'i1 

'a - do nai 'o hev tsad di kim. 
'i1 
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9~ 9 The Lord protects strangers; 

~ 
'A do ~ 

" II _:,n 

~ 'A do ruii 

1J. 

~ 'A do n&i 

103 

ye 

na. ye 

na ye 

109 

" 
~ 

ye 

" -
~ ye 'av .,. 

~- ye 'av 
D'.IIW"l 

115 Zion, for all generations; 
A 

.., 
hi yikh, 

" 
1'fl!:iM 

~ hi yikh, 

" 
~ 'e-lo-hi yikh, 

hi yikh, 

39 

the orphan and the widow does He~; 

sho mer 'et ge - rim; ya t6m ve - 'al - ~ ,tll'D :11M D'"ll DW 

sho mer 'et ge - rim; ya t6m ve - 'al - ma 

sho mer 'et ge - rim; ~ t6m ve - 'al - ~ 

the path of the wicked does He twist. 

'o ded. ve de rekh re - sha 'im 
TrW' ,.,., D'l'Yn 

'o ded ve de - rekh .re - sha 'im ,.,., 
'o ve de - rekh 

10He will reign as the Lord for ever, as your God, 

'av - ~. 
:nUl' 

Yim 

II ' 

t6kh ,,tl, 'a - do - ruii 
•n 

le - 'o - Ilk, 
D!:i,V, 

'e - lo 

tsiy 

tsiy 

tsiy 

ciny 

n· , 

vet. Yim - 16kh 'a-do- n&i le - 'o - liim, 'e - lo -

·'-' 

vet. Yim - l6kh 

"'im - 16kh 'a- do -

y6n, le d6r va 
,,,~ ,., 

y6n, le d6r va 

y6n, le d6r 
(3 

y6n, le d6r va 
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'a - do- ruii 
'l1 

nli.i le - 'o 
'l1 

le - 'o - liim, 
D~ 

- liim, 'e 
D!:ilV-7 

-. lo 

praise the Lord. 

I I 
d6r. Ha 
,m , 

d6r. · Ha le 

ira - d6r. Ha 
I 

d6r. 

-
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121 

lu yah, ha 
iPlJJil 

yah, 

le lu yah, ha 
il'lJJil 

Ha le lu yah, 

128 

" 
~ I 

le lu yah, ha 
I 

le 
il'lJJil 

fl 0 0 

" ha le lu yah, ha Ie lu 

" 

" le lu 
I I 

yah, ha le lu 

I I I 
ha le lu yah, ha le 

134 
fl 

~ 
lu yah, ~a le lu 

I 
yah, ha-le lu ". 

- - - - - - yah. 
n>lJJil • il'lJJil il'lJJil 

" ..... n n n if}- - f.\ 

,; yah, ha - le - lu - yah, ha - le - lu - yah. 

" 
il'lJJil f.\ 

,; yah, ~a I 
le - lu yah. - - - - -

il'lJJil f.\ 
: 

I I 
1u yah, ha le lu yah. 
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